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1

يس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
سی

2

يمانِ ٱلْحءٱلْقُرو
قسم ہے قرآن ک جو حمت سے بھرا ہوا ہے

3

ينلسرٱلْم ننَّكَ لَما
اے محمدصلى الله عليه وسلم) بےش تم پیغمبروں میں سے ہو

4

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلع
سیدھے رستے پر

5

يمحزِيزِ ٱلرٱلْع تَنزِيل
یہ خدائے) غالب (اور) مربان نے نازل کیا ہے

6

لتُنذِر قَومۭا مآ انذِر ءابآوهم فَهم غَٰفلُونَ
تاکہ تم ان لوگوں کو جن کے باپ دادا کو متنبہ نیں کیا گیا تھا متنبہ کردو وہ غفلت میں پڑے ہوئے یں

7

لَقَدْ حق ٱلْقَول علَ اكثَرِهم فَهم  يومنُونَ
ان میں سے اکثر پر (خدا ک) بات پوری ہوچ ہے سو وہ ایمان نیں لائیں گے



8

انَّا جعلْنَا ف اعنَٰقهِم اغْلَٰلًۭا فَهِ الَ ٱذْقَانِ فَهم مقْمحونَ
ہم نے ان ک گردنوں میں طوق ڈال رکھے یں اور وہ ٹھوڑیوں ت (پھنسے ہوئے یں) تو ان کے سر اُلل رہے یں

9

وجعلْنَا منۢ بين ايدِيهِم سدۭا ومن خَلْفهِم سدۭا فَاغْشَينَٰهم فَهم  يبصرونَ
اور ہم نے ان کے آگے بھ دیوار بنا دی اور ان کے پیچھے بھ۔ پھر ان پر پردہ ڈال دیا تو یہ دیھ نیں ستے

10

وسوآء علَيهِم ءانذَرتَهم ام لَم تُنذِرهم  يومنُونَ
اور تم ان کو نصیحت کرو یا نہ کرو ان کے لئے برابر ہے وہ ایمان نیں لانے کے

11

انَّما تُنذِر من ٱتَّبع ٱلذِّكر وخَش ٱلرحمٰن بِٱلْغَيبِ ۖ فَبشّره بِمغْفرةۢ واجرٍۢ

رِيمك
تم تو صرف اس شخص کو نصیحت کرستے ہو جو نصیحت ک پیروی کرے اور خدا سے غائبانہ ڈرے سو اس کو

مغفرت اور بڑے ثواب ک بشارت سنا دو

12

ف نَٰهيصحا ءَش لكو ۚ مهاثَٰرءوا۟ وا قَدَّمم تُبَنو َتوٱلْم نُح ننَّا نَحا

ۢبِينم ۢامما
بےش ہم مردوں کو زندہ کریں گے اور جو کچھ وہ آگے بھیج چے اور (جو) ان کے نشان پیچھے رہ گئے ہم ان کو

قلمبند کرلیتے یں۔ اور ر چیز کو ہم نے کتاب روشن (یعن لوح محفوظ) میں لھ رکھا ہے۔

13

وٱضرِب لَهم مثًَ اصحٰب ٱلْقَرية اذْ جآءها ٱلْمرسلُونَ
اور ان سے گاؤں والوں کا قصہ بیان کرو جب ان کے پاس پیغمبر آئے

14

اذْ ارسلْنَآ الَيهِم ٱثْنَين فَذَّبوهما فَعززْنَا بِثَالثٍۢ فَقَالُوا۟ انَّآ الَيم مرسلُونَ
(یعن) جب ہم نے ان ک طرف دو (پیغمبر) بھیجے تو انوں نے ان کو جھٹلایا۔ پھر ہم نے تیسرے سے تقویت دی تو

انوں نے کا کہ ہم تماری طرف پیغمبر ہو کر آئے یں



15

قَالُوا۟ مآ انتُم ا بشَرۭ مثْلُنَا ومآ انزل ٱلرحمٰن من شَء انْ انتُم ا تَذِبونَ
وہ بولے کہ تم (اور کچھ) نیں مر ہماری طرح کے آدم (ہو) اور خدا نے کوئ چیز نازل نیں ک تم محض جھوٹ

بولتے ہو

16

قَالُوا۟ ربنَا يعلَم انَّآ الَيم لَمرسلُونَ
انوں نے کا کہ ہمارا پروردگار جانتا ہے کہ ہم تماری طرف (پیغام دے کر) بھیجے گئے یں

17

بِينلَٰغُ ٱلْمٱلْب نَآ الَيا عمو
اور ہمارے ذمے تو صاف صاف پنچا دینا ہے اور بس

18

ۭيملا ذَابنَّا عم مَّنسملَيو مَّنمجوا۟ لَنَرتَنتَه ن لَّملَئ ۖ مِنَا برنَّا تَطَيا۟ اقَالُو
وہ بولے کہ ہم تم کو نامبارک سمجھتے یں۔ اگر تم باز نہ آؤ گے تو ہم تمیں سنسار کردیں گے اور تم کو ہم سے دکھ

دینے والا عذاب پنچے گا

19

قَالُوا۟ طَئركم معم ۚ ائن ذُكرتُم ۚ بل انتُم قَومۭ مسرِفُونَ
انوں نے کا کہ تماری نحوست تمارے ساتھ ہے۔ کیا اس لئے کہ تم کو نصیحت ک گئ۔ بلہ تم ایسے لوگ ہو جو

حد سے تجاوز کر گئے ہو

20

ينلسروا۟ ٱلْمٱتَّبِع مٰقَوي قَال عسي ۭلجر دِينَةا ٱلْمقْصا نم آءجو
اور شر کے پرلے کنارے سے ای آدم دوڑتا ہوا آیا کنے لا کہ اے میری قوم پیغمبروں کے پیچھے چلو

21

ٱتَّبِعوا۟ من  يسـلُم اجرۭا وهم مهتَدُونَ
ایسوں کے جو تم سے صلہ نیں مانتے اور وہ سیدھے رستے پر یں



22

وما ل  اعبدُ ٱلَّذِى فَطَرن والَيه تُرجعونَ
اور مجھے کیا ہے میں اس ک پرستش نہ کروں جس نے مجھے پیدا کیا اور اس ک طرف تم کو لوٹ کر جانا ہے

23

ۭا وـشَي متُهشَفَٰع ّنع تُغْن  ٍۢربِض ٰنمحنِ ٱلررِدن يةً اهالۦٓ ءهونن دذُ متَّخاء

ينقذُونِ
کیا میں ان کو چھوڑ کر اوروں کو معبود بناؤں؟ اگر خدا میرے حق میں نقصان کرنا چاہے تو ان ک سفارش مجھے کچھ

بھ فائدہ نہ دے سے اور نہ وہ مجھ کو چھڑا ہ سیں

24

بِينم ۢلَٰلض ذًۭا لَّفا ّنا
تب تو میں صریح گمراہ میں مبتلا ہوگیا

25

انّ ءامنت بِربِم فَٱسمعونِ
میں تمارے پروردگار پر ایمان لایا ہوں سو میری بات سن رکھو

26

قيل ٱدخُل ٱلْجنَّةَ ۖ قَال يٰلَيت قَوم يعلَمونَ
حم ہوا کہ بشت میں داخل ہوجا۔ بولا کاش! میری قوم کو خبر ہو

27

ينمرٱلْم نم لَنعجو ِبر ل ا غَفَربِم
کہ خدا نے مجھے بخش دیا اور عزت والوں میں کیا

28

يننزِلنَّا ما كمو آءمٱلس نندٍۢ من جۦ مدِهعنۢ بۦ مهمقَو َللْنَا عنزآ امو ۞
یں اُتارا اور نہ ہم اُتارنے والے تھے ہر نلش قوم پر کوئ اور ہم نے اس کے بعد اس ک



29

ان كانَت ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَاذَا هم خَٰمدُونَ
وہ تو صرف ای چنھاڑ تھ (آتشین) سو وہ (اس سے) ناگاں بجھ کر رہ گئے

30

يٰحسرةً علَ ٱلْعبادِ ۚ ما ياتيهِم من رسولٍ ا كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
بندوں پر افسوس ہے کہ ان کے پاس کوئ پیغمبر نیں آتا مر اس سے تمسخر کرتے یں

31

الَم يروا۟ كم اهلَنَا قَبلَهم من ٱلْقُرونِ انَّهم الَيهِم  يرجِعونَ
کیا انوں نے نیں دیھا کہ ہم نے ان سے پلے بت سے لوگوں کو ہلاک کردیا تھا اب وہ ان ک طرف لوٹ کر نیں

آئیں گے

32

وان كلۭ لَّما جميعۭ لَّدَينَا محضرونَ
اور سب کے سب ہمارے روبرو حاضر کيے جائیں گے

33

وءايةٌۭ لَّهم ٱرض ٱلْميتَةُ احيينَٰها واخْرجنَا منْها حبۭا فَمنْه ياكلُونَ
اور ای نشان ان کے لئے زمین مردہ ہے کہ ہم نے اس کو زندہ کیا اور اس میں سے اناج اُگایا۔ پھر یہ اس میں سے

کھاتے یں

34

وجعلْنَا فيها جنَّٰتٍۢ من نَّخيلۢ واعنَٰبٍۢ وفَجرنَا فيها من ٱلْعيونِ
اور اس میں کھجوروں اور انوروں کے باغ پیدا کیے اور اس میں چشمے جاری کردیئے

35

لياكلُوا۟ من ثَمرِهۦ وما عملَتْه ايدِيهِم ۖ افََ يشْرونَ
تاکہ یہ ان کے پھل کھائیں اور ان کے اتھوں نے تو ان کو نیں بنایا تو پھر یہ شر کیوں نیں کرتے؟



36

سبحٰن ٱلَّذِى خَلَق ٱزْوٰج كلَّها مما تُنۢبِت ٱرض ومن انفُسهِم ومما  يعلَمونَ
وہ خدا پاک ہے جس نے زمین ک نباتات کے اور خود ان کے اور جن چیزوں ک ان کو خبر نیں سب کے جوڑے

بنائے

37

وءايةٌۭ لَّهم ٱلَّيل نَسلَخُ منْه ٱلنَّهار فَاذَا هم مظْلمونَ
اور ای نشان ان کے لئے رات ہے کہ اس میں سے ہم دن کو کھینچ لیتے یں تو اس وقت ان پر اندھیرا چھا جاتا ہے

38

يملزِيزِ ٱلْعٱلْع كَ تَقْدِيرا ۚ ذَٰللَّه ٍۢتَقَرسمرِى لتَج سٱلشَّمو
اور سورج اپنے مقرر رستے پر چلتا رہتا ہے۔ یہ (خدائے) غالب اور دانا کا (مقرر کیا ہوا) اندازہ ہے

39

ونِ ٱلْقَدِيمجرٱلْعك ادع َّتح نَازِلم نَٰهقَدَّر رٱلْقَمو
اور چاند ک بھ ہم نے منزلیں مقرر کردیں یاں ت کہ (گھٹتے گھٹتے) کھجور ک پران شاخ ک طرح ہو جاتا ہے

40

 ٱلشَّمس ينۢبغ لَهآ ان تُدْرِكَ ٱلْقَمر و ٱلَّيل سابِق ٱلنَّهارِ ۚ وكلۭ ف فَلَكٍۢ

يسبحونَ
نہ تو سورج ہ سے ہوستا ہے کہ چاند کو جا پڑے اور نہ رات ہ دن سے پلے آست ہے۔ اور سب اپنے اپنے

دائرے میں تیر رہے یں

41

وءايةٌۭ لَّهم انَّا حملْنَا ذُرِيتَهم ف ٱلْفُلْكِ ٱلْمشْحونِ
اور ای نشان ان کے لئے یہ ہے کہ ہم نے ان ک اولاد کو بھری ہوئ کشت میں سوار کیا

42

وخَلَقْنَا لَهم من مثْلهۦ ما يركبونَ
اور ان کے لئے ویس ہ اور چیزیں پیدا کیں جن پر وہ سوار ہوتے یں



43

وان نَّشَا نُغْرِقْهم فََ صرِيخَ لَهم و هم ينقَذُونَ
اور اگر ہم چایں تو ان کو غرق کردیں۔ پھر نہ تو ان کا کوئ فریاد رس ہوا اور نہ ان کو رائ ملے

44

ۢينح َلا اتَٰعمنَّا وةًۭ ممحر ا
مر یہ ہماری رحمت اور ای مدت ت کے فائدے یں

45

واذَا قيل لَهم ٱتَّقُوا۟ ما بين ايدِيم وما خَلْفَم لَعلَّم تُرحمونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو تمارے آگے اور جو تمارے پیچھے ہے اس سے ڈرو تاکہ تم پر رحم کیا جائے

46

ينرِضعا منْهانُوا۟ عك ا ِهِمبٰتِ رايء نم ۢةايء نيهِم متا تَامو
اور ان کے پاس ان کے پروردگار ک کوئ نشان نیں آت مر اس سے منہ پھیر لیتے یں

47

منُطْعا۟ انُوامء لَّذِينوا۟ لفَرك ٱلَّذِين قَال هٱل مَزَقا رمقُوا۟ منفا ملَه يلذَا قاو

ۢبِينم ۢلَٰلض ف ا نتُمنْ اۥٓ اهمطْعا هٱل شَآءي ن لَّوم
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو رزق خدا نے تم کو دیا ہے اس میں سے خرچ کرو۔ تو کافر مومنوں سے کتے یں

کہ بھلا ہم ان لوگوں کو کھانا کھلائیں جن کو اگر خدا چاہتا تو خود کھلا دیتا۔ تم تو صریح غلط میں ہو

48

ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
اور کتے یں اگر تم سچ کتے ہو تو یہ وعدہ کب (پورا) ہوگا؟

49

ما ينظُرونَ ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ تَاخُذُهم وهم يخصمونَ
ڑے گڑ رہے ہوں گے آپیں جو ان کو اس حال میں کہ باہم جھ ھاڑ کے منتظرچن یہ تو ای



50

فََ يستَطيعونَ تَوصيةًۭ و الَ اهلهِم يرجِعونَ
پھر نہ وصیت کرسیں گے اور نہ اپنے گھر والوں میں واپس جاسیں گے

51

ونُفخَ ف ٱلصورِ فَاذَا هم من ٱجدَاثِ الَ ربِهِم ينسلُونَ
اور (جس وقت) صور پھونا جائے گا یہ قبروں سے (نل کر) اپنے پروردگار ک طرف دوڑ پڑیں گے

52

دَقصو ٰنمحدَ ٱلرعا وٰذَا مقَدِنَا ۜ ۗ هرن مثَنَا معنۢ بلَنَا ميٰوقَالُوا۟ ي

ٱلْمرسلُونَ
کیں گے اے ہے ہمیں ہماری خواباہوں سے کس نے (جا) اُٹھایا؟ یہ وہ تو ہے جس کا خدا نے وعدہ کیا تھا اور

پیغمبروں نے سچ کا تھا

53

ان كانَت ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَاذَا هم جميعۭ لَّدَينَا محضرونَ
صرف ای زور ک آواز کا ہونا ہوگا کہ سب کے سب ہمارے روبرو آحاضر ہوں گے

54

فَٱلْيوم  تُظْلَم نَفْسۭ شَيـۭا و تُجزونَ ا ما كنتُم تَعملُونَ
اس روز کس شخص پر کچھ ظلم نیں کیا جائے گا اور تم کو بدلہ ویسا ہ ملے گا جیسے تم کام کرتے تھے

55

انَّ اصحٰب ٱلْجنَّة ٱلْيوم ف شُغُلۢ فَٰهونَ
ال جنت اس روز عیش ونشاط کے مشغلے میں ہوں گے

56

هم وازْوٰجهم ف ظلَٰل علَ ٱرآئكِ متَّـونَ
وہ بھ اور ان ک بیویاں بھ سایوں میں تختوں پر تیے لائے بیٹھے ہوں گے



57

لَهم فيها فَٰهةٌۭ ولَهم ما يدَّعونَ
واں ان کے لئے میوے اور جو چایں گے (موجود ہوگا)

58

ۢيمحر ٍۢبن رلًۭا مقَو ۭلَٰمس
پروردگار مربان ک طرف سے سلام (کا جائے گا)

59

وٱمتَٰزوا۟ ٱلْيوم ايها ٱلْمجرِمونَ
اور گنارو! آج ال ہوجاؤ

60

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۖ طَٰندُوا۟ ٱلشَّيبتَع  نا مادء نٰبي ملَيدْ اهعا لَما ۞
اے آدم ک اولاد ہم نے تم سے کہ نیں دیا تھا کہ شیطان کو نہ پوجنا وہ تمارا کھلا دشمن ہے

61

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صه ۚ دُونبنِ ٱعاو
اور یہ کہ میری ہ عبادت کرنا۔ ی سیدھا رستہ ہے

62

ولَقَدْ اضل منم جِبِلۭا كثيرا ۖ افَلَم تَونُوا۟ تَعقلُونَ
اور اس نے تم میں سے بت س خلقت کو گمراہ کردیا تھا۔ تو کیا تم سمجھتے نیں تھے؟

63

هٰذِهۦ جهنَّم ٱلَّت كنتُم تُوعدُونَ
ی وہ جنم ہے جس ک تمیں خبر دی جات ہے

64

ٱصلَوها ٱلْيوم بِما كنتُم تَفُرونَ
(سو) جو تم کفر کرتے رہے ہو اس کے بدلے آج اس میں داخل ہوجاؤ



65

ٱلْيوم نَخْتم علَ افْوٰههِم وتُلّمنَآ ايدِيهِم وتَشْهدُ ارجلُهم بِما كانُوا۟ يسبونَ
آج ہم ان کے مونوں پر مر لا دیں گے اور جو کچھ یہ کرتے رہے تھے ان کے اتھ ہم سے بیان کردیں گے اور ان

کے پاؤں (اس ک) گواہ دیں گے

66

ولَو نَشَآء لَطَمسنَا علَ اعينهِم فَٱستَبقُوا۟ ٱلصرٰطَ فَانَّ يبصرونَ
اور اگر ہم چایں تو ان ک آنھوں کو مٹا کر (اندھا کر) دیں۔ پھر یہ رستے کو دوڑیں تو کاں دیھ سیں گے

67

ولَو نَشَآء لَمسخْنَٰهم علَ مانَتهِم فَما ٱستَطَٰعوا۟ مضيۭا و يرجِعونَ
اور اگر ہم چایں تو ان ک جہ پر ان ک صورتیں بدل دیں پھر واں سے نہ آگے جاسیں اور نہ (پیچھے) لوٹ سیں

68

ومن نُّعمره نُنَسه ف ٱلْخَلْق ۖ افََ يعقلُونَ
اور جس کو ہم بڑی عمر دیتے یں تو اسے خلقت میں اوندھا کردیتے یں تو کیا یہ سمجھتے نیں؟

69

ۭبِينانٌۭ مءقُرو ۭرذِك ا ونْ هۥٓ ۚ الَه غنۢبا يمو رعّٱلش نَٰهلَّما عمو
اور ہم نے ان (پیغمبر) کو شعر گوئ نیں سھائ اور نہ وہ ان کو شایاں ہے۔ یہ تو محض نصیحت اور صاف صاف قرآن

(پرازحمت) ہے

70

رِينٰفْٱل َلع لٱلْقَو قحيۭا ويانَ حن كم نذِريّل
تاکہ اس شخص کو جو زندہ ہو دایت کا رستہ دکھائے اور کافروں پر بات پوری ہوجائے

71

اولَم يروا۟ انَّا خَلَقْنَا لَهم مما عملَت ايدِينَآ انْعٰمۭا فَهم لَها مٰلونَ
کیا انوں نے نیں دیھا کہ جو چیزیں ہم نے اپنے اتھوں سے بنائیں ان میں سے ہم نے ان کے لئے چارپائے پیدا کر

دیئے اور یہ ان کے مال یں



72

وذَلَّلْنَٰها لَهم فَمنْها ركوبهم ومنْها ياكلُونَ
اور ان کو ان کے قابو میں کردیا تو کوئ تو ان میں سے ان ک سواری ہے اور کس کو یہ کھاتے یں

73

ولَهم فيها منَٰفع ومشَارِب ۖ افََ يشْرونَ
اور ان میں ان کے لئے (اور) فائدے اور پینے ک چیزیں یں۔ تو یہ شر کیوں نیں کرتے؟

74

وٱتَّخَذُوا۟ من دونِ ٱله ءالهةًۭ لَّعلَّهم ينصرونَ
اور انوں نے خدا کے سوا (اور) معبود بنا لیے یں کہ شاید (ان سے) ان کو مدد پنچے

75

 يستَطيعونَ نَصرهم وهم لَهم جندٌۭ محضرونَ
(مر) وہ ان ک مدد ک (رگز) طاقت نیں رکھتے۔ اور وہ ان ک فوج ہو کر حاضر کیے جائیں گے

76

فََ يحزنكَ قَولُهم ۘ انَّا نَعلَم ما يسرونَ وما يعلنُونَ
تو ان ک باتیں تمیں غمناک نہ کردیں۔ یہ جو کچھ چھپاتے اور جو کچھ ظار کرتے یں ہمیں سب معلوم ہے

77

ۭبِينم ۭيمخَص وذَا هفَا ۢن نُّطْفَةم نَّا خَلَقْنَٰها ٰننسٱ ري لَموا
کیا انسان نے نیں دیھا کہ ہم نے اس کو نطفے سے پیدا کیا۔ پھر وہ تڑاق پڑاق جھڑنے لا

78

ۭيممر هو ظَٰمٱلْع حن يم ۥ ۖ قَالخَلْقَه نَسثَلًۭا ولَنَا م برضو
ڈیاں بوسیدہ ہوجائیں گ (جب) ا کہنے لپیدائش کو بھول گیا۔ ک ا اور اپناور ہمارے بارے میں مثالیں بیان کرنے ل

تو ان کو کون زندہ کرے گا؟

79

يملع خَلْق لِب وهو ۖ ۢةرم لوآ اهنشَاا ا ٱلَّذِىيِيهحي قُل
کہ دو کہ ان کو وہ زندہ کرے گا جس نے ان کو پل بار پیدا کیا تھا۔ اور وہ سب قسم کا پیدا کرنا جانتا ہے



80

ٱلَّذِى جعل لَم من ٱلشَّجرِ ٱخْضرِ نَارۭا فَاذَآ انتُم منْه تُوقدُونَ
جس نے تمارے لئے سبز درخت سے آگ پیدا ک پھر تم اس (ک ٹنیوں کو رگڑ کر ان) سے آگ نالتے ہو

81

وهو َلم ۚ بثْلَهم خْلُقن يا َلبِقَٰدِرٍ ع ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق سلَيوا

يملٱلْع ٱلْخَلَّٰق
بھلا جس نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا، کیا وہ اس بات پر قادر نیں کہ (ان کو پھر) ویسے ہ پیدا کر دے۔ کیوں

نیں۔ اور وہ تو بڑا پیدا کرنے والا اور علم والا ہے

82

انَّمآ امرهۥٓ اذَآ اراد شَيـا ان يقُول لَهۥ كن فَيونُ
اس ک شان یہ ہے کہ جب وہ کس چیز کا ارادہ کرتا ہے تو اس سے فرما دیتا ہے کہ ہوجا تو وہ ہوجات ہے

83

فَسبحٰن ٱلَّذِى بِيدِهۦ ملَوت كل شَءۢ والَيه تُرجعونَ
وہ (ذات) پاک ہے جس کے اتھ میں ر چیز ک بادشاہت ہے اور اس ک طرف تم کو لوٹ کر جانا ہے
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